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ville car si on considere les experiences dejä
realisees, il y a plus d'echecs que de succes. Je
suis d1accord avec le principe que l'on devrait pou-
voir construire du neuf mais pour cela il faut d'ex-
cellents projets que l'on ne peut trouver qu'en or-
ganisant des concours d'architecture et dans ce cas
il y a toujours le danger que ces projets soient ac-
ceptes par les experts mais pas par le public.

WJ: La reconstruction de 1'Hotel du Lac situe au
Seequai provoque ä l'heure actuelle des discussions.
Vous-meme n'y etes pas tres favorable. Ne pensez-
vous pas que le garage qui serait alors construit
serait d'une grande utilite?
BA: Je suis favorable ä une vieille ville ou le tra-
fic serait reduit, pas ä une vieille ville ou le
trafic serait interdit. Mais si on est oblige de ca-
cher les voitures au 4eme sous-sol d'un garage, je
me demande si cela n'implique pas une relation
equivoque entre notre conception du monde motorise et
notre conception de la vieille ville. II n'existe
pas de vieilles villes 'adaptes' ä la circulation
automobile. Rapperswil est d'ailleurs historiquement
une ville typiquement ferroviaire et est tres bien
desservie par les transports publics. En ce qui con-
cerne le projet de reconstruction de 1'Hotel du Lac,
je suis reellement sceptique. La demolition et la
reconstruction de ce bätiment auront vraisemblable-
ment pour consequence tout une serie d1operations de
ce type a des endroits particulierement delicats et
cela pourrait bien changer la physionomie de la ville.

A l'heure actuelle nous devons tenir bon et
defendre ces quelques 3 % ou 4 % de l'ancienne
construction auxquels on ne doit pas toucher, il faut
empecher que de vieux bätiments soient tout simple-
ment demolis puis reconstruits.

WJ: Cela fait 25 ans que vous vous battez pour la
survie de la vieille ville de Rapperswil et vous al-
lez continuer ä faire en tant que conservateur
cantonal des monuments historiques. Vos efforts ont-ils
servis ä quelque chose?

BA: II est satisfaisant de constater que la conservation

des monuments historiques n'est plus un sujet
qui n'interesse qu'une certaine elite de speciali-
stes mais concerne egalement le grand public. Une
grande partie du travail que nous avons accompli a
ete consacree au reglement de points de detail comme

par exemple, 1'installation de balustrades et de
stores pare-soleil, 1'interdiction de fixer des pu-
blicites lumineuses sur les fagades des maisons du
port qui influent enormement sur la physiognomie de
la ville. Je me suis egalement occupe du respect des
couleurs dans la vieille ville, c'est-ä-dire de re-
donner aux fagades leurs couleurs d'origine. II ne
s'agit en effet d'eviter de reproduire des tons qui
n'existaient pas au 19eme siecle et de respecter
certaines touches colorees et les contrastes clairs-
obscurs.

WJ: Avez-vous pu eviter que Rapperswil fasse l'objet
de trop de restaurations?

BA: Oui, si je compare avec certaines villes du meme

type en Allemagne ou en Autriche qui ne sont plus
que des villes-decor. Non, si je compare avex la
fagon decontractee avec laquelle les Frangais
procedent dans leure vieilles villes ou ils tolerent
bon nombre de ruptures de style, de solutions provi-
soires, d'effets modernes et done ne courent pas le
risque de les voir se transformer en villes-musee

steriles. Plus on essaie de faire d'une ville un ob-
jet de curiosite, plus on a tendance ä lui faire
perdre son caractere naturel. C'est le danger qui
menace Rapperswil.

(Tages-Anzeiger, 24 juin 1988, avec l'aimable
authorisation de la redaction)

* * * * *

A la redaction de la Gazette NIKE

Mesdames, Messieurs,

Ii y a quelque jours j'ai regu le no 7 de la Gazette
NIKE et y ai trouve plusieurs articles interessants
pour notre profession. J'aimerai done par cette lettre

remercier la redaction et 11 association de sou-
tien au NIKE de publier ce bulletin d'information et
de nous le faire parvenir regulierement. L'Office
des travaux publics de la Principaute de Liechtenstein

s1occupe en plus des täches traditionnelles
qui lui incombent, des problemes de protection des
sites et des questions de protection des monuments

historiques qui constituent un part importante de la
protection de notre patrimoine culturel (actuelle-
ment notre Office collabore avec une commission gou-
vernementale ä un projet d1amelioration de la politique

de protection du patrimoine culturel). Le Di-
recteur de 1'Office des travaux publics est egalement

responsable de 11amenagement du territoire ce
qui explique que les possibilites de coordination et
de prises de decision sont grandes compte tenu des
nombreux secteurs dont il est responsable, cela per-
mettant une politique relativement efficace dans le
domaine de la protection du patrimoine culturel. Vo-
tre bulletin est riche en informations precieuses
qui nous sont souvent tres utiles a moi-meme comme ä

la Commission des monuments historiques du gouveme-
ment de la Principaute.

Je vous souhaite de continuer votre publication avec
autant de succes et je pense qu'il n'est pas impossible

qu'ä 1'occasion vous receviez un expose de
notre part sur un sujet concernant la protection du

patrimoine culturel, des monuments historiques ou
des sites dans la Principaute de Liechtenstein.

Avec mes meilleures salutations,

Walter Walch, architecte dipl. EPF

Directeur de 1'Office des travaux
publics de la Principaute de
Liechtenstein

* * * * *
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